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				Эта страница была вычитана




научилъ, что мнѣ дѣлать съ женой». Прошелъ не много впередъ, ему и попадается какой-то человѣкъ навстрѣчу, спрашиваетъ его: «отчего ты такой скучный? Я тебѣ помогу, скажи». Онъ ему и говоритъ: моему горю никто не поможетъ, и началъ о женѣ разсказывать. Человѣкъ говоритъ: «пойди завтра, какъ солнце закатится, ты ее и столкни въ рѣку! Если ты жену утопишь, то и сына утопи; а то ты отъ него будешь больше терпѣть горя, чѣмъ отъ нея». Пришелъ онъ домой, хочется жену утопить; а сына-то и жалко. Да и не знаетъ, какъ ее выманить къ рѣкѣ. Вотъ онъ на другой день и говоритъ работнику: «пойдемъ-ка, какой-то тамъ въ рѣкѣ мѣшокъ. Одинъ-то я и не вытащу; вѣрно, съ деньгами». Она выслушала это и пошла. Онъ подкараулилъ ее: пошелъ за ней. Какъ она пришла къ мѣшку (а мѣшокъ-то былъ съ камнями), старается его вытащить, онъ ее и толкнулъ туда, и мѣшокъ на нее бросилъ. Какъ только кинулъ и бѣжитъ. А она и кричитъ ему: «ахъ, ты разбойникъ. Я, вѣдь, здѣсь не умру; а если не дашь мнѣ сына, то я тебѣ покою не дамъ». Онъ пришелъ домой; разсказываетъ всѣмъ, что жена пропала не извѣстно куда.

И надо было ему ѣхать черезъ мостъ въ городъ черезъ рѣку. Какъ только онъ ѣдетъ, жена обернулась въ лягушку и кричитъ: «ква, ква, ква! отдай моего сына». И стала его совѣсть мучить; онъ отдалъ сына сосѣдямъ, а самъ пошелъ въ монастырь; только и радуется, что жена не кричитъ ему. Пожилъ онъ въ монастырѣ нѣсколько лѣтъ. Пошелъ за грибами въ лѣсъ для братіи. И видитъ невидимое множество грибовъ: что дальше, то лучше; набралъ онъ огромный мѣшокъ грибовъ. Подходитъ онъ близко—игуменъ и ѣдетъ; и спрашиваетъ: «покажи-ка грибы». Онъ какъ развязалъ мѣшокъ; изъ мѣшка то и выскочила его жена и кричитъ: отдай моего сына!—Игуменъ осердился; выгналъ его изъ монастыря.




Тот же текст в современной орфографии 

научил, что мне делать с женой». Прошёл немного вперёд, ему и попадается какой-то человек навстречу, спрашивает его: «отчего ты такой скучный? Я тебе помогу, скажи». Он ему и говорит: моему горю никто не поможет, и начал о жене рассказывать. Человек говорит: «пойди завтра, как солнце закатится, ты её и столкни в реку! Если ты жену утопишь, то и сына утопи; а то ты от него будешь больше терпеть горя, чем от неё». Пришёл он домой, хочется жену утопить; а сына-то и жалко. Да и не знает, как её выманить к реке. Вот он на другой день и говорит работнику: «пойдём-ка, какой-то там в реке мешок. Один-то я и не вытащу; верно, с деньгами». Она выслушала это и пошла. Он подкараулил её: пошёл за ней. Как она пришла к мешку (а мешок-то был с камнями), старается его вытащить, он её и толкнул туда, и мешок на неё бросил. Как только кинул и бежит. А она и кричит ему: «ах, ты разбойник. Я, ведь, здесь не умру; а если не дашь мне сына, то я тебе покою не дам». Он пришёл домой; рассказывает всем, что жена пропала неизвестно куда.

И надо было ему ехать через мост в город через реку. Как только он едет, жена обернулась в лягушку и кричит: «ква, ква, ква! отдай моего сына». И стала его совесть мучить; он отдал сына соседям, а сам пошёл в монастырь; только и радуется, что жена не кричит ему. Пожил он в монастыре несколько лет. Пошёл за грибами в лес для братии. И видит невидимое множество грибов: что дальше, то лучше; набрал он огромный мешок грибов. Подходит он близко — игумен и едет; и спрашивает: «покажи-ка грибы». Он как развязал мешок; из мешка то и выскочила его жена и кричит: отдай моего сына! — Игумен осердился; выгнал его из монастыря.
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